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OCOBJIMBOCTI ®OPMYBAHHS JEKCUKOT'PA®TYHOI KOMIIETEHTHOCTI
HA YPOKAX AHIJIIMCHKOI MOBU

Y cmammi posensoaromecsa ocobnusocmi ¢hopmysanns niexcuxkoepagiunoi komnemeHmHocmi
WKOAPIB CepeOHix KAACI8 HA YPOoKax anauitcvkoi mosu. Teopemuuno 0OIPYHMOBAHO 3HAYYWICMb
Gopmysanns nekcuxocpa@iunoi KOMnemeHmHOCmi YUHs.

Knwuosi cnoea: inosemna mosa, KOMNEMEHMHICMb, JEKCUKOSPADIUHA KOMNemeHmHicmby,
acnekmu opmy8aHHs 1eKCUKO2PADIUHOI KOMNEMeHMHOCMI YUHA HA YPOYI AH2IUCLKOI MOBU.

This paper focuses on the peculiarities of the formation of lexicographic competence of
secondary school students in English lessons. The significance of the formation of the student’s
lexicographic competence is theoretically substantiated.
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Y  cy4acHOMYy  JIHTBOAMJAKTHYHOMY  JUCKypci  (opmyBaHHA  JeKcUKOrpadidHOi
KOMITETEHTHOCTI ~ CIYIITHO PO3IJISIIAE€THRCS B KOHTEKCTI JIIHTBICTUYHOI Ta KOMYHIKATHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI1 Y4Hs SIK Cy0’€KTa IeJaroriyHoro npouecy.

3HavymicTh poOOTH 3 JIEKCUKOTPadiYHUMH JKEpeSIaMHi BaXKKO TEPEOIIHUTH, aJ)Ke CIIOBHUK —
HE3aMiHHMH MOpaJHUK Ha BCIX eTalax HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH, SKHH Joromarae rinOoko
3pO3YMITH iHO3€MHOMOBHUI TEKCT, YCIIIIHO BUKOHATH BIIPABH Ta 3aBAAHHS, a BIITaK JOTYYUTHUCS
710 KyJIbTYPHOTO HaOYTKY HOCIiB MOBH.

Sx obpazno xoncrarysaB K. [Tnoer (K. Ploetz), sxoro 6u MeTkoro He Oyia Hamia ysiBa, ik Ou
Hac He CIIOBHIOBAIM MOYYTTS, MU YacTO MOTPAILUIIEMO B TaKe CTAHOBHUIIE, KOJIM HaM Opakye CIIiB,
abW TOYHO BUCJIOBUTH CBOIO JYMKY. €IMHO HEOOXiJTHE CIOBO 34YacTa «IIe3a€» 3 Haloi mam’sTi i
MU BHMMYILIEHI BJIOBOJBHATUCS CJIOBaMH HAJTO CHWJIBHUMH a00 K HAATO CIAOKUMHM, MOHAAMIPY
3aralbHUMHM YU HENOMIPHO KOHKpeTHHMMH. Came CIOBHMK NpPOMNOHYE HaibaraTmuii Halip ciiB 1
BHpAa3iB, AKi CTAIOTh Y Haroi [5].

VY HayKoOBHX MpaIsiX CIOBHHK PO3MIIIHYTO SK (GopMy 30epeXeHHS Ta CHCTEMAaTH3yBaHHS
iHpopmaii npo cBiT. CIOBHUK CXapaKTEPU30BAHO SIK CBOEPIIHUI OaHK CHUIBHUX 3HAHb JUIS HOCIIB
MOBH, SIKI BUKOPHCTOBYIOTh HOIO Ui PO3YMIHHS Ta BHUCIJIOBJIEHHS CBOIiX IOIJISAIIB, AYMOK, 171
[1,c.30].

VY KOHTEKCTI 3a3HaUEHOro IOCTA€ aKTyaJbHUM YMOBHBIA OpuTaHChKOro BueHoro P. Iincona
(R. Ilson): «CnoBHHK — 11 HalyCHINIHIIIA Ta HaliBaromiiia KHUXKKa Mpo MOBY» [4, c. §].

JlexcukorpagiyHa KOMIIETEHTHICTb Y4YHS BHU3HA4Ya€TbCcsd MHOro 3JaTHICTIO €(PEKTUBHO
MOCTYTOBYBaTUCh 1HO3EMHOMOBHHUM JIEKCUKOTpaiYHUM pECypcoM Ui PO3YMiHHS, BUBYEHHS,
MPaBUJIBHOTO BXXMBAHHA JIEKCUKM Cy4YacHOI aHIJIMCBKOI MOBH 3 ypaxyBaHHSAM YHHHHUX
JTepaTypHUX HOPM.

BaxxnuBo 3ayBaXkuTH, 1110 JIEKCUKOTpadiuHa KOMIIETEHTHICTh HE JIUIIEe HEBIAIUIbHA BI YMIHHS
IIBUJIKO 3HAXOJUTH 3HAYCHHS MOTPIOHOTO cJ0Ba (HaIlpaB.ly, Cy4acHi €lIeKTPOHHI Bepcii CIIOBHUKIB,
SIKUMH TIOCIYTOBYIOTBCSI LIKOJISIP1, JO3BOJISIOTH 11€ 3pOOMTH BMHTH), a Hacamrepesa 31 3/1aTHICTIO
BUPI3HUTU TMOTpPiIOHE BHU3HAYEHHSA 3-MIOMDK CHHOHIMIYHMX, YCBIJOMHUTH CEMaHTHUHY MaJiTpy,
TOHKOIII KOHTEKCTYaJIbHOTO BXKUBAHHS TI€T UM Ti€T TEKCUYHOT OJTMHUIIL.

[leBHa piy, /U1 BOTO HEOOX1HO HABYMTH YYHIB KOPHUCTYBAaTHCh 1H(QOPMAIIHHUM CIEKTPOM,
SKUN HaJalOTh CydyacH1 CIOBHHMKHU. JIJig 3a0XOUEHHS IIKOJSPIB A0 TAaKOi MISJIBHOCTI YUUTENIb Mae
MOSICHUTH M METOJI0JIOT110 OyJJOBH CIIOBHUKA, CTPYKTYPHI CKJIQAHUKH CIIOBHUKOBOI CTATTi, a TAKOX
MIPOyMaTH MO>KJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS 1HTEPAKTUBHUX TEXHOJIOT1H.

107



TengeHwii Ta NepCNeKTUBY PO3BUTKY HAYKH i OCBITH B yMOBax rJjodaJizauii

dopmyBaHHS JIEKCUKOrpadiuHOT KOMIETEHTHOCTI B YYHIB CEpeIHIX KJIaciB OCHOBHOI HIKOJIH
PO3IIISIIAEMO  SIK TPOLEC HE JIMIIE 3aCTOCYBAHHS PI3HOTHIIHUX JIEKCUKOJIOTIYHMX IHpalb y
HaBYAIIbHIN JISUTBHOCTI, a i CAMOCTIHHOTO CTBOPCHHSI HABUAIBHUX TEMATUYHUX CIIOBHHUKIB.

Y4Hi cepenHiX KJaciB 3/1aTHI BUKOHYBATH CJIOBHUKOBI JOCIIDKCHHS BiJIOBITHOTO PiBHS
CKJIAJHOCTI, 3HAXOJUTH HEOOXigHY i1H(OpMaLil0 B MeXaX KOHKPETHOI TEMH, PO3POOMTH Iif
KEPIBHUIITBOM YYHUTEJsI MOJCIb CIOBHHMKOBOI CTAaTTI Ta HEYXWJIBHO ii moTpumyBartucs. I[lomiOHi
JeKCUKOrpaiyHi  BIPABJISHHS  CHOPUSIOTH  PO3BUTKY KPUTHUYHOTO MHCIEHHS  IIKOJISPIB,
YIOCKOHAJIEHHIO HABUYOK CaMOOpraHizauii y Xo/i poOOTH 3 MOBHUM PECYPCOM.

HaBuanbHe CIOBHUKOTBOPEHHS NMpPU BUBYEHHI HOBOI PO3MOBHOI TEMH MOXXE CTAaTH AIHOBUM
3aco00M (popMyBaHHSI JIEKCUKOTpa(iyHOi KOMIETEHTHOCT] 32 YMOBH, 1[0 BUUTEIb MOTUBYBATUME
IIKOJISIPIB BUHTH 332 MEXi CIIPOIIEHOT MOJIENI «CJIOBO — TPAHCKPUIILIS — MEPEeKIaay», A0 MPUKIaLy,
3aIlpONOHYBABILY J10/1aTH JI0 HEl 30HY LIIOCTPYBAHHS.

Ha nam mormnsiz, UTIOCTpaTHBHI CIIOBOCHOJYKH, peueHHs, 0a HaBiTh 300pakeHHS MOCYTHBHO
JIONIOBHSTh CEMAaHTHKY PEECTPOBOrO CJIOBa K Taki, 10 HaJarOTh HEOOXIAHMH KOHTEKCT, IiuoIie
PO3KPUBAIOTH 3HAYCHHS OIKCYBAHOI 3aroJIOBHOI OJWHUIN, OaraToIUTaHOBICTh ii CEMAHTHKHU Y
3B’s3KaxX 3 IHIIUMU CJIOBaMHU.

ABTEHTHYHICTD JIeM aBTOpP TEMATUYHOTO CJIOBHUKAa MOXXE IEPEBIPUTH 3a aBTOPUTETHUMHU
aHITIHCbKOMOBHUMU JIEKCUKOTpa(iuHUMHU JDKEpeIaMH, SIK-OT:

— AHrIACBKO-yKpaiHceKi coBHUKH / ymop. A. Pucin, B. Crapko Tta in. 2011-2020. URL:
https://e2u.org.ua;

— T'opox. URL: https://goroh.pp.ua/;

— Cnosnens. URL: https://slovnenya.com;

— Cambridge Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/us/;

— Collins Online Dictionary. URL: https://www.collinsdictionary.com/;

— Oxford Learner’s Dictionary of English. URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com;

— TheFreeDictionary. URL: https://www.thefreedictionary.com;

— Longman Dictionary of Contemporary English. URL: https://www.ldoceonline.com;

— Netlingo. URL: https://www.netlingo.com/index.php;

— Macmillan English Dictionary for Advanced Learners. URL:
https://macmillaneducation.secure.force.com/help/;

— Merriam-Webster’s Dictionary. URL: https://www.merriam-webster.com/.

3aBISKM MalIMHHUM croco0aMm TOUIYKY, CHCTEMi TileprnocuiiaHb, 30€peKeHHI0 HE3MipHUX,
HEJTIMITOBAHUX TEXHIYHO OOCATIB CIIOBHUKOBOI 1H(OpMallii, IIBUAKOMY pearyBaHHIO Ha OyIb-sKi
3MIHM B JIGKCHYHOMY CKJaJll MOBH Il Ta IHII KOMIT IOTEpHI CIOBHMKH IEPEBEPIIMINA 33 CBOEIO
(YHKI[IOHANIBHICTIO TarnepoBl aHajlord W CTajJud €TaJOHaMHM M HaTXHEHHHKaMH HaBYallbHOTO
nekcukorpadyBaHHs B 3aKja/iax OCBITH [2, c. 243].

CrnocrepexeHo, 110 popMyBaHHS JIEKCUKOTpa@i4HOT KOMIIETEHTHOCTI B YYHIB CEpE/IHIX KJIaciB
OCHOBHOI HIKOJIM € KOMILJIEKCHUM IIPOLIECOM, SIKMH pealli3yeThCcsi depe3 pi3HOMaHITHI METOAM 1
MPUHOMH HABYATHHOTO CIIOBHUKOTBOPECHHS.

[loro OCHOBHMM 3aBJaHHAM € HE TUILKM O3HAWOMIEHHS Y9YHIB 3 HOBMMH TEMATHUHHMH
JeKCUYHUMH OJIMHHISIMH, a ¥ PO3BHTOK iXHBOI 3AATHOCTI €(QEKTHBHO IOCITYrOBYBATHCS
CIIOBHMKOBMMHU DPECypcaMM Ui PO3yMiHHSA, BiAOIp Ta BUKOPUCTaHHS JIEKCHYHOI iH(popmamii y
(bopMi peTenbHO YKIaIeHOTO aBTOPCHKOTO CIOBHUKOBOTO MPOJIYKTY.

CamocriiiHe yKJIaJaHHs IIKOJIIpAMHU TEMAaTUYHHUX CJIOBHHKIB a00 iX YacTHH 13 HaBYAJIBHOIO
METOI0 MAa€ CIOUpATUCS: TO-Tiepiie, Ha O3HAHOMJIGHHS 3 TEOPETHUYHHMH OCHOBAMH
JIEKCUKOTpa(iyHOTO OMHUCY; MO-ApYre, Ha YiTKi, 3p03yMiJi aJrOpuTMH Jiil (ICUXOJOTH BBaXKalOTh,
[0 NPEACTaBHUKHU <«IIOKOMIHHS Z» TMOHaJA yce MOTpedYyIoTh CTPYKTYpPOBaHOI iH(oOpMarii, TOX
mabJoH ¥ anropuTMH HEe OOMEXYIOTh TaKUX CTYAEHTIB, a, HAaBIaKM, 3aCIOKOIOIOTH,
YIOPSAAKOBYIOTh IXHIO JISUTBHICTH [3]).

VYuurenb aHTTiHCHKOI MOBH Ma€ CTBOPHUTHU CEPEJOBUINE AaKTUBHOI CIIB/il, aHANi3y MPUKIAIIB
CIIOBOBXKMBaHHS,  (OpPMYBaHHS  HAaBUYOK  CAaMOCTIHHOTO  BHOOpPY  aHIJIIHCHKOMOBHOTO
JIEKCUKOTPa(iYHOrO KOHTEHTY.
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OTOX MOXHA CTBEpPIUTH, 110 (OPMYBAHHS JIEKCUKOTpadiuHOi KOMIIETEHTHOCTI B Y4YHIB
CepelHIX KJaciB OCHOBHOI IIKOJHM TIOB’SI3y€ YCTalleHI METOau poOOTH 3 1HO3EMHOMOBHOIO
TEMAaTUYHOIO JIEKCUKOIO 3 HABYAJIbHUM CJIOBHUKOTBOPEHHSIM.
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OIINC SIK EJEMEHT CIOKETHOI OPTAHI3AIIIL TEKCTY

Ilpobnema mekcmosoco unenyeanus nepebysae y ¢Qoxyci yeasu 0aeamvox niHeGICMIS.
Jocnionuxku 3a3nayaioms, wWo UNEHYSAHHS MEKCHMY MOJCHA pPO32110amu 3 PI3HUX NO3uyil, wo
3YMOBIEHO 0A2amoacneKmHicmio mekcmy, U020 KOMROZUYIUHOI Ma CMUCLOB0I CKIAOHICIO.
Komnosuyitino-mosnennuesa ¢hopma «onuc» — ye 0860CMOPOHHE MOBGHE MA MUCTEHHEBE YMBOPEHHS 8
Medcax Yino2o 3aKiHYEHO020 meKCmy, Wo s61i€ coO0w @pazmenm SK MOHONO2IYHOL, Max i
dianoziunoi onosioi.

Knrouoei cnosa: mexcm, nooin, KoMno3uyitiHo-MosIeHHESA hopma, onuc.

The problem of textual division is in the focus of attention of many linguists. Researchers note
that text division can be viewed from different perspectives due to the multidimensionality of the
text, its compositional and semantic complexity. The compositional and narrative form
"description"” is a two-sided linguistic and mental formation within the whole complete text, which
is a fragment of both monologue and dialogue narration.

Keywords: text, division, compositional and narrative form, description.

Crnoci6 Bukiany a0o MEBHUI TUI MOBJIEHHS, KMl aBTOp TBOpPY oOMpae 3aJIeHO Bia HOro
KOHKPETHUX LiJeH Ta BiJl (JOPMH 3MICTY BUCIIOBIIIOBAHHS 1 XapaKTepy TUIYy TECKCTOBOI iHpopmarii
BH3HAYA€ BCIO CIOKETHY OpPTraHi3allil0 TBOPY 1 BUKOHYE OJHE 3 BAXUIMBUX 3aBJaHb aBTOPCHKOT
IHTEHLIT — OMMCaTH CTATUYHO YM JMHAMIYHO 300paXkeHy IIHCHICTh XYJI0XKHbOTO CBITY, B1I0Opa3uTH
pedepeHTHI Mol 1 MOCHIJOBHICTh IXHBOT'O BHUKJIAJIEHHS, PO3KPUBAIOYM BCl MPUUYMHHO-HACTIIKOBI
3B'SI3KU SIBUIL 1 MTOA1H 300pa’keHOr0 CBITY.

BinnoBigHO, BOPOBaKYIOUM TOMIOHI LI KOMYHIKamii MDK aBTOPOM 1 YHTaueM,
BUOKPEMIIIOIOTHCSI TPU OCHOBHI THIM MOBJIEHHS: OINUC, OMNOBiJIb, MipKyBaHHS. ['oBopsium mpo
TepMiH "TUT MOBJEHHS", CIIJ 3ayBaXWUTHU, M0 €W TEPMIH € CHHOHIMIYHMM JIO0 TEPMIHIB
"KOMMO3ULIIHHO-MOBIIEHHEBI (popMu" Ta "(QyHKIIOHATBHO-CMUCIOBI TUNHM MOBiIeHHs". Tak, B
aBTOPCHKOMY MOBJIEHHI JIOC/IITHUKHA BUOKPEMIIIOIOTH Pi3HI KOMIO3UIIIITHO MOBJIEHHEB] (hOpMHU TaKi
SIK: OTIOBIaHHS, OIIKC Ta PO3JIyM [6].
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